
XXXVIII . EGYHÁZ, ISKOLA ÉS IRODALOM. 

I . Római katholikusok. 

P é c s k á n a k a múlt s záza d k ö z e p é n b e t e l e p í t e t t magyar n é p e m é g 

mostan is panaszosan dalolgatja a t ö rökök r  l , hogy 

»Mihelyt városunkba értek, mindjárt templomunknak estek: 
A toronyát lövöldözték, az oldalát döntöget ték . . . . . . . . . 
Oltárunkat bontogat ták , lobogónkat hasogatták, — 
Abból dohányzacskót var r tak« 1 ) . 

Az o l t á rok , zász lók e m l e g e t é s e Aradban csak a t ö rök h ó d í t á s kez-
d e t é r e i l l i k , mikor a k ö z s é g e k á l t a l á b a n v é v e m é g kathol ikusok vol tak. A 
reformatio a s z e g é n y s é g g e l l é p é s t tartva terjedt. 1582-ben m á r azon fohász-
kodtak a t e m e s v á r i katholikusok, b á r c s a k iskolá juk volna l e g a l á b b , »hogy 
a sok l u t h e r s é g e k n e k és t é v e l y g é s e k n e k v é g e l ehe tne .« De c s u p á n h á r o m 
papjuk vo l t s azok köz t egy olyan missionarius, k i m a g y a r ú l sem t u d o t t 2 ) . 
A pankotai f  e s p e r e s s é g b e n azonban m é g 1587-ben is m  k ö d t e k kath. 
p l é b á n o s o k s az egri p ü s p ö k i t ten, vagyis Z a r á n d m e g y e e g é s z t e r  l e t é n 
ekkor m é g 1200 arany fr t é r t ék   gabona-, bor- és b á r á n y t i z e d e t szedett 3) . 
A cathedraticus census azonban, mint maga megjegyzi, a s z e r é n t vá l to -
zott, t ö b b e n vagy kevesebben voltak-e a p l é b á n o s o k . 

A c s a n á d i e g y h á z m e g y e t e r ü l e t é n sem sz  n t meg e g é s z e n a r ó m a i 
kath. va l l á s é s L ippa v i d é k é n a c s a n á d i p ü s p ö k m é g 1614. is szedte a 
tizedet. M e s é s , a r á n y l a g azonban össze függ   adataink maradtak a radnai 
t e m p l o m r ó l 4 ) , mely a Már ia - t i sz te le t k ö z é p p o n t j a let t . H a g y o m á n y s z e r é n t 5 ) 

1) Kálmány, Koszorúk, I . 127. 1552. valamely aradvidéki kath. egyház számára még 
csengetty t öntött egy német míves. Felirata »GEGOSEN. INT. JAER. 1552.« — Kiss 
Antal, ki Arad közelében a Marosban találta, 1812. a nemzeti muzeumnak adta. (Hazai s 
Külf. Tud. 1812. I I . 59.) — 2 ) Oltványi, Csanádi püsp. megye, 129—130. Rácz, Zaránd, 
128. — 3) Közli a tizedjegyzéket Balásy Ferencz, Egri Egyházm. Közl. 1875., 15—19. sz. 
— 4) Novoselics István szerzetes gy jtötte el ször össze a radnai templomra vonatkozó 
hagyományokat. Ezeket közölte a Protocollum conventus Radnensis Sanctae Mariae gra-
tiarum (Kézírat, 1—9. l . ) ; továbbá Dugonics András (Radnai történetek, Szeged, 1810.), a 
Conventus S. Mariae gratiarum Radnae (a Kaprinay-kézíratok közt, budapesti egyet. könyv-
tár, 4r. C. 21. kötet, 158—9. l.), Bajai Pál szerzetes De gratiis atque beneficiis beatissi-
mae V. Mariae Radnae in Ungaria, (hely és év nélk l, de 1766. el tt), Jaics Marián, 
Gesch. des Gnadenbildes der seligsten Jungfrau zu Radna (Buda, 1857.), stb. Mindezek 
azonban teljesen összezavarják az id rendet s így évszámot alig is lehet említni. — 
5) Dugonics, Radnai történetek, 117—9. 
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II. kötet: Második rész



egy tö rök L ippá ró l Aradra a k a r v á n á t ju tn i , c so lnak já ró l a Marosba fordúl t 
s m á r fuladozni kezdett. I j ed tében a v i d é k e n nagy tiszteletben álló sz  z 
Már iá t h í t t a s e g í t s é g  l , mire a víz egyenesen partra v i t te . Abban a hi t -
ben, hogy m e n e k v é s é t csakis M á r i á n a k k ö s z ö n h e t i , azonnal elhagyta a 
mohammedanismust és a k e r e s z t s é g b e n I s tván nevet kapott. A n é p Török 
Istvánnak nevezgette. S t  le s z á r m a z o t t volna az a T ö r ö k - c s a l á d , mely 
A r a d m e g y é b e n most is v i rágz ik . Vé le t l en t a l á lkozás lehet, hogy az 1584-
ben m e g n e m e s í t e t t T ö r ö k ö k köz t csakugyan van egy I s tván nev  , a nél-
k l azonban, hogy erre a c s o d á s t ö r t é n e t r e csak valamivel is c zé lozn a az 
a rmál i s . L ippa e l fogla lása u tán a m e g r o n g á l t radnai k á p o l n á b a e l  szö r 
Janics A n d r á s ferenczrendi szerzetes gy  j tö t t e ös sze a h í v e k e t . A lippai 
basa azonban ennek h í r é re maga elé hozatta a b a r á t o t s annyit veretett 
a t a l p á r a , hogy l e p e d  b e n kel let t  t haza v inn i . A l i g g y ó g y u l t meg, Kon-
s t a n t i n á p o l y b a utazott, hol a szu l tán megengedte, hogy k i j av í thassa , a 
r ég iné l azonban magasabbra vagy t á g a s a b b r a ne ép í t t e s se a radnai s a 
kovaszinczi templomot. V i s s z a t é r v e , csakis ennek a l evé lnek fe lmuta tá sá -
val m e n e k  l h e t e t t a k a r ó b a - h ú z a t á s el  l . U tóda A Plumbo J á n o s lett , k i 

jól beszé l t t ö rök  l . Mivel azonban rossz id  ben nem 
a k á p o l n á b a n , hanem sa já t l a k á s á n v é g e z t e a misé t , 
a l ippai basa elé teljes egyház i d í s z é b e n v e z e t t é k 
a j a n i c s á r o k . Vele mentek az éppen Radnán id  z   
k e r e s k e d  k is. A basa k i t  n t e t é s s e l fogadta és maga 
mel lé ü l t e t t e  t ; s b e b i z o n y í t v á n , hogy nem lehet 
templomnak tekinteni a m a g á n l a k á s t , melyben ke-
mencze is van, és hogy így nem is v é t h e t e t t a 

szu l tán parancsa ellen, mely csak egy templomot enged fönntar tan i Rad-
nán , a basa szabadon eresztette. 

1595—1616-ig, m í g Lippa magyar kézen volt , nincsenek adatok a 
radnai t e m p l o m r ó l ; a tö rök másod ik uralma ide jében , ú g y lá tszik, mindent 
el  lr  l kel let t kezdeni. 1626-ban a pozsegai s z ü l e t é s   Illés atya megint 
missiotelepet a lap í to t t L i p p á n . Ott és R a d n á n 1640-ig m  k ö d ö t t s b u z g ó -
s á g a miatt sok bo tozás t , v e r é s t szenvedett a tö rökök t  l . U t á n a Stipancsics 
A n d r á s foglalta el a l e lk ipász to rok s z á m á r a fából ö s sze ró t t , sza lmafede l   
házikót . A b u z g ó szerzetes azonban m á r ké t e s z t e n d   m ú l v a ú jabb temp-
lomot é p í t t e t e t t J é z u s m e n n y b e m e n e t e l é n e k t i s z t e l e t é r e , 1647-ben pedig 
kertet v á s á r o l t s abban h á z a t emelt a kap i s z t r anó i ferenczrendieknek1 ) . A 
radnai templom m á s o d i k s e k r e s t y é j é b e n mind já r t az aj tó mellett maig is 
l á tha tó egy cyr i l lbe t  s k  , mely az 1652. éve t tün te t i föl. 

1668-ban Temesváry Mihály radnai g u a r d i á n e n g e d é l y t nyert a l ip-
pai b a s á t ó l , hogy m e g ú j í t s a a radnai r o s k a d o z ó k á p o l n á t . Falait jól beva-
koltatta, kimeszeltette, t e t e j é t pedig v ö r ö s r e festett k e m é n y zsindelylyel 

1) Fermendzsin Özséb: Chronicon Bosnae, 32. 



fedette be. A lippai basa meggy z  dvén, hogy e javí tás a korábbi mére -
teken nem változtatott , engedélyt adott az istentiszteletek fo ly ta tásá ra . Az 
oláhok fe ladására azonban, hogy a barátok roppant kincseket r e j t ege tnek 

A radnai kegyelem-kép s a f  o l tár . 

a kápolnában s hogy azok meg rzése és a törökök távol tar tása vége t t 
t i tkos összeköt te tésben állnak egyes rablókkal , éj idején néhány j ancsá r 
a kápolnára tört, annak ol tárképét egyéb képekkel együt t l e szagga t ta , az 



ezüs t t e l befuttatott vas füstöl t és t ömjén ta r tó t a m i s e m o n d ó r u h á k r ó l 
leszaggatott aranyos cs íkokka l s az aranyozott kehelylyel e g y ü t t elvit te s 
m é g a padokat is k imozd í to t t a he lye ik r  l . Vricsonassa G y ö r g y radnai lakos 
az o l t á r k é p p ó t l á s á r a ekkor adta á t a k á p o l n á n a k azt a p a p í r r a nyomta-
tott Már i a -képe t , melyhez R a d n á n maig is z a r á n d o k o l n a k a h í v e k 1 ) . 1695-
ben, mikor a szu l tán visszavette L ippá t , a radnai templom is l e é g e t t . 
N é p h a g y o m á n y s z e r é n t a l á n g ok egyszerre csak a magasba emelkedtek s 
a Maros tu l só pa r t j án , L i p p á n b á m é s z k o d ó t ö rökö k közé csaptak l e ; s a 
t  z csak akkor s z  n t meg, mikor a m e g r é m ü l t t ö rökök ö n k é n t lefe jezték 
a g y u j t o g a t ó t . A b ú c s ú s o k ma is c s o d á k a t r e g é l n e k err  l az u to l só pusz-
t í tásról . A M á r i a - k é p e t k i v é v e , minden p o r r á é g e t t a t emplomban; az 
egyik t ö r ö k n e k lova alatt egyszerre csak b e s ü p p e d t a templom k ö v e s 
nem eresztette  t t o v á b b ; a templom f ajtaja k ö z e l é b e n lev  c s o d á s köve t 
most is csók ja ikkal á rasz t j ák el a b ú c s ú s o k , k i k azt is tud ják , hogy mikor 
egy oláh mar t a lócz fejszével akarta be tö rn i a k á p o l n a aj taját , egyszerre 
holtan rogyot t ö s s z e 2 ) . 

A tö rök k ü l ö n b e n é p p e n nem g á t o l t a a h i t h i rde t é s t s a ferenczren-
diek k é r é s é r e a t e m e s v á r i basa maga kü ldö t t papokat a marosmenti aradi 
n é p h e z 3 ) . — A v idék egyik fö ldesura , s zékes i B e r c s é n y i I m r e , Károly i 
Mihály és Kornis Zsigmond jenei f  kap i t ány t á m o g a t á s a mellett 1625-ben 
jezsuita miss ió t v i t t K a r á n - S e b e s b e 4 ) s va lósz ín  , hogy r é s z e vol t aZ ura-
d a l m á b a n lev   radnai missio u j j á s z e r v e z é s é b e n is. Ellenben az e rdé ly i 
o r s z á g g y  l é s e k teljesen k i t i l to t ták a kath. papokat B o r o s - J e n  b  l , m é g 
ha lá los betegekhez va ló m e n e t e l ö k e t s a t e m e t é s t sem e n g e d v é n meg 
nek ik 5 ) . 

I I . Protestánsok. 

Maga a protestantismus is csak a k e r í t e t t helyeken v i r á g o z h a t o t t . A 
z a r á n d i vagy borosjenei, m á s k é p k ö r ö s - m a r o s k ö z i e g y h á z m e g y e , mely Arad-
v á r m e g y é t is m a g á b a n foglalta, m á r 1567-ben elfogadta a he lvé t h i tva l -

1) Dugonics, 50—58. Zavarosabban Jaics, 36—7. Vricsonassa valami vándorló olasz-
tól vásárolta ezt a papírra festett képet, melyet egyel re saját szegényes szobájában, 
maga-faragta rámában akasztott fel. A Bassano-Remondiniféle sajtóban középfínomságú 
papírra nyomott kép mintegy 4 arasz magas és 3 arasz széles. Máriát ábrázolja a bal-
czombján  l  Jézussal, kit szeretettel ölel. A sz zanya palástjának baloldalán egy csillag 
látszik. A kis Jézus kiterjesztett kezecskékkel  l anyja ölében; baljával Máriának állát 
czirógatja, jobbját annak nyaka-felé emeli. Arczaikkal egészen közelérik, mintha meg akar-
nák csókolni egymást. Máriának jobbján közönséges skapuláré lóg s azon, némi változat-
tal, ugyanezen kép kisebb alakja látszik, de megfordított rendben. A Mária fején lev  koro-
nát jobb és balfel l két angyal tartja, másik kezeikben egy-egy pálmaággal. A nagy kép alja a 
tisztítóhelyet tünteti föl, a mint lángjaiból a szenved  lelkek kiterjesztik kezeiket, mintha köz-
benjárásért esedeznének Máriánál. — 2) Dugonics, 60—7.; Jaics, 37—9. — 3) A csanádi 
püspöki levéltárból. — Töri. Adattár, I I . 84—6. — 4) Századok, 1884., 208—9. — 
5 ) Approb. Const. I . rész, I . czím, XI. t.-cz. (Kolozsvár, 1815., 6—7. l.) 



lás t , ha tudn i i l l ik csakugyan ezt kell é r t en i a b ö s z ö r m é n y i s e n i o r s á g neve 
ala t t 1 ) . A k á l v i n i s t á k n ak azonban mindjá r t a s e n i o r s á g m e g a l a k u l á s a u tán 
heves k ü z d e l m e i k t á m a d t a k az unitáriusokkal, k ik B e l é n y e s , B é k é s , Makó 
és T e m e s v á r v á r o s a i b a n va ló t é r í t é se ik után a mai A r a d v á r m e g y e te r  le -
tén is sikerrel h i r d e t t é k tanaikat. S i m á n d o n Basilius I s tván ko lozsvár i lel-
kész maga a l ak í to t t a meg az un i t á r i u s e g y h á z a t , melynek els   papja Óvári 
Benedek l e t t 2 ) . Melius P é t e r debreczeni superintendens s z e m é l y e s e n j á r t 
S i m á n d o n , hogy a t ek in t é lyes k ö z s é g e t v i s s z a h ó d í t s a a h e l v é t h i t v a l l á s ú a k 
s z á m á r a ; Basilius ellen va ló d i spu ta t io j á t azonban — mely n y o m t a t á s b a n 
is megjelent — s ike r t e l enü l tartotta meg 3 ) . Maga Óvári, a s i m á n d i pap, 
t u d ó s férfiú volt , m é g 1568-ban a gyula fe jé rvár i unit. iskola i g a z g a t ó j a , 
k i , most, 1576-ban a s imánd i e k k l é z s i á b a n nyil tan hirdette, hogy Krisztust 
nem kel l i m á d n i 4 ) . 1579-ben az ö r e g S z t á r a y Miklóssal e g y ü t t  t b íz ták 
meg a m e g t á m a d o t t un i t á r i u s tanok s D á v i d Ferencz v é d e l m é v e l ;   azon-
ban a Blandrata p á r t j á r a t é r t á t s a l á í r t a a socinianus sze l l em  hitval-
l ás t , mely kimondta Krisztus i m á d á s á t és csak otthon, S i m á n d o n t é r t i s m é t 
vissza r é g i á l l á s p o n t j á r a 6 ) . Basilius most az alföldre akart utazni, hogy 
m e g a k a d á l y o z z a az alföldi unit . k ö z s é g e k n e k az e rdé ly i ek t  l va ló elszaka-
d á s á t . Óvá r i hevesen intette ugyan, hogy ne hintsen k ö z t ü k is h á b o r ú t és 
v i s s z a v o n á s t , Basilius azonban » s u p e r i n t e n d e n s e és hazá j a b í r á i n a k bele-
e g y e z é s é v e l « 1580-ban csakugyan kiment M a g y a r o r s z á g r a s e g y m á s u t á n 
kereste föl S i m á n d o t , T e m e s v á r t , C s a n á d o t , Makót stb. Tisztelet tel fogad-
ták , de v i t áz t ak vele, el l évén telve azokkal a »zs idózó v é l e k e d é s e k k e l , a 
m e l y e k é r t D á v i d Ferencz e l i t é l t e t e t t« , s egyiket sem t é r í t h e t t e vissza 7 ) . 
Csak Óvár i és K a r á d i Pá l ha l á l a u t á n k ö z e l e d t e k i smé t az alföldiek az 
e r d é l y i e k h e z ; S i m á n d n a k s a több i magyar unit . k ö z s é g n e k a kalotaszegi 
e s p e r e s s é g t  l va ló függés e azonban c s u p á n l á t s za tos lehetett s 1600. tá ján 
S i m á n d m á r maga is a ref. ekk lézs i ák közé tar tozot t 8 ) . Nem verhetett 
g y ö k e r e t e v i d é k en a szombatosok felekezete sem; pedig P é c h y Simon, k i 
sokat b u z g ó l k o d o t t az aradi v á r a k fö l szabad í t á sán , k é t s é g k í v  l m e g k í s é -
relte terjeszteni. 1638-ban B o r o s - J e n  n is t ö b b min t száz szombatos zör-
getett r a b l á n c z o t 9 ) . 

I lyen be l s   v i szá lyok h á b o r g a t t á k mindjár t kezdetben a za ránd i 

1) F  munka ez egyházmegyér l: Rácz Károly, A zarándi egyházmegye története. 
(Arad, 1880. — 8r., 290 lap.) L. 28—31. l. V. ö. Ember Pál, Hist. eccl reformatae in 
Hung. et Trans. (Utrecht, 1728., Lampe neve alatt), 638—640. l. — 2) Károlyi, Az egy 
igaz Istenr l. (Debreczen, 1570.) 543. Kanyaró F'erencz, Unitáriusok Magyarországon, 84. 
— 3 ) Ezt a becses adatot, mely helyreigazítja a 89. lapon tett állítását, Kanyaró F. szó-
beli szíves közlésének köszönöm. Melius említett vita-iratának egyetlen csonka példánya 
megvan a kolozsvári unit. f iskola könyvtárában. (Említi Bod M. Athenása is Melius életé-
nél). — 4) Uzoni, Hist. Eccl. Unitar. I . 253. — 5) Jakab E., Dávid Ferencz emléke, 234. 
Kanyaró, 99. — 6) Kanyaró, 102. — 7) U.-o. 107—8. és Ker. Magvet ; XIV. 388—390. — 
8) Az ev. ref. egyház egyetemes névtára szerént. V. ö. Kanyaró, 108. — 9) Szalárdy, 134. 



s e n i o r s á g o t , melynek a X V I . — X V I I . s z á z a d b a n kimutatot t 132 ref. e g y h á z a 
é le té r  l csak k e v é s m e g b í z h a t ó adatunk van. Egyszerre k ü l ö n b e n sohasem 
vol t ennyi e g y h á z a s a 80-at c s u p á n 1566. e l  t t haladta túl, a mit e l é g g é 
m e g m a g y a r á z az a sok p u s z t ú l á s , mely e g y ü t t j á r t a tö rök h ó d í t á s s a l . Ez 
az e g y h á z m e g y e m a g á b a n foglalta Z a r á n d nyugat i s ík r é s z é t , az e g é s z 
Aradot s Bihar, B é k é s , s  t Temes, C s a n á d , K r a s s ó és S z ö r é n y n é m e l y 
r é szé t is. Z a r á n d b a n 90, Aradban 26 k ö z s é g e t s z á m í t o t t hozzá monogra-
phusa 1 ) . V o l t a k é p azonban a mai A r a d v á r m e g y e t e rü le t én csak 24 hely-
s é g reform, papjainak neveit ösmer jük s m é g h á r o m h e l y s é g (Boros-Sebes, 
E r d  h e g y és N a g y - Z e r é n d ) X V I I . s zázadbe l i reform, vol táró l van okleve-
les adatunk. A több i r  l , m a g á r ó l A r a d r ó l is, csak v a l ó sz í n  nek tarthatjuk, 
hogy a he lvé t h i tva l l á s t bevette s hogy e g y h á z k ö z s é g g é a lakúi t . 

A mai Arad t e r  l e t é n a X V I — X V I I . s z á z a d b ó l a k ö v e t k e z   ev. ref. 
l e lkészek nevei ö s m e r e t e s e k 2 ) : Á g y á n 1631. S a j ó k e r e s z t ú r y G y ö r g y és 
1654. Jeney I s t v á n ; Betlen siben 1635. K o m á r o m y G y ö r g y , 1655. B ö s z ö r -
ményi I s t v á n ; Boros-Jen ben 1597—1604. A lmásy J á n o s , 1605—8. Z á b -
rág i M i h á l y ; 1628—34. Ilosvay G á s p á r ; 1634—7. P é c s v á r a d y P é t e r , 
1637—41. Medgyesy I s t v á n ; 1641—49. Debreczeni Szikra I s t v á n és vele 
e g y i d  b e n Kisfalvy T a m á s ; 1649—50. és 1655. T ö l c s e k y J á n o s és vele 
e g y i d  b e n 1648—53. N á g y - A r y Benedek; 1653—55. Sz l l  s i Jóó J á n o s 
és 1656—58. Kisfa lvy T a m á s , az egykor oly jeles e g y h á z n a k mindmaig 
u to l só ref. papja. — Boros-Megyeiken 1631. Megyery A n d r á s 3 ) . Csana-
Kesziben 1654. Ó v á r y G y ö r g y , 1666. G ö r b e d y P é t e r , 1677. Szi lágyi Ist-
ván . Csúcson az i l let len magaviselete miatt e lmozd í to t t esperes helyett I I . 
R á k ó c z y G y ö r g y 1648. decz. 15. C s ú c s y P é t e r t tette a c súcs i o láh refor-
m á t u s o k s e n i o r á v á 4 ) . Fazekas-Varsándon 1664. Debreczeni I s tván . Fekete-
Gyarmaton 1661—80. Újváry vagy É r s e k ú j v á ry A n d r á s ; 1680—85-ben 
G u l á c s y G y ö r g y ; 1685—92. Ko lozsvá ry I s tván . Feltóton 1654. Szalontay 
Pé t e r , 1669. Arday I s t v á n ; Karulyoson 1653. V á r a l l y a y I s tván , 1666. 
T ó s z e g i S á m u e l , 1669. Jeney G y ö r g y . Kis-Jen n 1631. Veresmarty J á n o s , 
1633. Patrohy G y ö r g y , 1673. Kabay Már ton . Lippán 1607. Laskay Ist-
v á n 5 ) , va ló sz ín  l eg a v á r á t a d á s á i g , 1616-ig. Háza szemben állt szent 
Lajos egykori e g y h á z á v a l a Hosszú- ( k o r á b b a n S z e n t - L a j o s - ) ú t c z á b a n . Ez 
az e g y h á z nem p u s z t ú l t el e g é s z e n . Romjai n é m i l e g m é g l á tha tók s a 
templommal e g y b e é p í t e t t m i n o r i t a - r e n d h áz p i n c z é j é n e k egy r é s z e fölött 
emelkedik a rózsa -ú t cza i 258. s z á m ú ház , melyet, k e t t  s emlék f  z  dvén 

1) Részletek Rácznál. Elfogadtam statisztikai adatait, melyekhez pedig sok szó fér; 
pl. a bet rendes kimutatásban már az els  község, Abád úgy ker l ide (143. l), hogy 
Abády Benedek szül helyét s a Jaksicsok ideiglenes birtokát csakis protestánsnak képzel-
heti a szerz . — 2 ) Részletesen Rácz könyvében. — 3 ) XXI. LR. 205b. L . a családok 
közt, 203. l. — 4) XXIV. LR. 43a—44a. — 5) IV. LR. 83b. Ezen az egy néven kív l egé-
szen 1890. novemberéig, mid n helyreállított ref. egyházának Fogarassy Bálint lett els  
papja, egy más lelkész nevét sem ösmerjük oklevelesen. 



hozzá , rajzban is bemutatok. — »Úr - I s t en ! — jegyz i meg 1616. m á j u s 
20 . -án L i p p a v á r á t a d á s á r ó l egy l ippai lakos, alkalmasint á l e lké sz 1 ) — ne 
hagyj b e n n ü n k e t , s z e g é n y magyarokat! Segé l j minden j ó r a és f  képen az 
ekk l éz s i ának j a v á t p romoveá ld .« A lippai ref. e g y h á z azonban csak 274 
év u t á n a lakúi t újra. — Ménesiben Lippa e l fog la lása u t án , ú g y lá tsz ik , az 
ottani e g y h á z e r e j é n e k fö lhaszná lásáva l a lakúi t meg a ref. e g y h á z ; 1678-
ban l e g a l á b b l i p p a - m é n e s i n e k mondják a pap já t . P r é d i k á t o r a i : 1653. 

A lippai reform. Lajos-egyház romjain ép lt ház. 

Devecsery M á t y á s , 1678. S z e n t t a m á s y J á n o s . Mikelakán 1629. Szerdahelyi 
Mihály , 1675. M a r o s s z é k y I s tván , 1678. S z e n t p é t e r y J á n o s . 1678. szept. 
13. Apafy fejedelem a m é n e s i és mikelakai k e v é s s z á m ú ref. magyarok-
nak 100—100 k  s ó t a j á n d é k o z o t t p r é d i k á t o r és t an í tó (scholamester) tar-
t á s á r a . Miskén 1 6 7 6 — 8 1 . Sarkady A n d r á s . Pécskén 1686. G y  r y A n d r á s 2 ) . 
Rokszinban 1689. Debreczeni I s tván . Sikulán 1653. Sé l lyey A n d r á s . Sze-
derkényen 1654. Makay J á n o s . Székudvaron 1656. Morvay J e r e m i á s . Tal-
pason 1654. Fegyverneky J á n o s . Az e g y h á z 166 fontos h a r a n g j á t a t ö rök 

1) Lippa város levéltárában, 1798. évi másolat. — 2) Az aradi lyceum egy 1634. évi 
Elzevir-nyomtatványára így írta be nevét: »1686. die 25. Eebruarii possidere me coepit 
Andreas Gyjörij Parochus Pecskensis«. 



el l futó lakosok S z a l o n t á r a v i t t ék s ott egy nagyobb harangba ö n t t e t t é k 
be 1 ) . Tamászon 1654. Barcsay Á d á m . Vadászon 1669. Szegedy Ferencz. 
Váraskesziben 1646. G y ö n g y ö s y G á s p á r . 

A z a r á n d i e g y h á z m e g y e , i l l e t  l eg e s p e r e s s é g s z é k h e l y e 1595—1658-ig, 
t ehá t m í g Arad- és Z a r á n d m e g y e E r d é l y h e z tartozott, B o r o s - J e n   volt . 

Körösmarosköz i seniornak írja m a g á t 1569-ben Szegedy L  r i n c z 
békés i p r é d i k á t o r , a Theophania k ö l t  j e 2 ) ; a s e n i o r s á g g a l j á r ó jogokat és 
k ö t e l e s s é g e k e t azonban e g é s z e n e l  s zö r csak Almásy J á n o s borosjenei 
le lkész gyakorolhatta, k i az e rdé ly i uralom v i s szaá l l í t á s a u t án , 1597—1604. 
köz t állt az e g y h á z m e g y e é lén . A X V I I . s z á z a d b a n ezek az esperesek: 
1605. Zábrági Mihály borosjenei p r é d i k á t o r , k i m é g 1606. decz. 3.-án is 
mint i lyen vet t r é s z t a s za tmár i zsinaton s mint j en  i l e lkész t emlí t ik 
1608. i s 3 ) ; 1628—34. Ilosvay G á s p á r ; 1634. j ú n i u s 18—1637. Pécsvá-
rady P é t e r , k i m á r 1629. k ö n y v e t adott k i P á z m á n y P é t e r e l l en ; 1637—41 . 
Medgyesi I s tván , i d á i g debreczeni t a n á r , 1641—49. Debreczeni Szikra 
I s tván , 1649—50. Tölcseky J á n o s , 1650—1653. Nagy-Ary Benedek, az 
»Igaz va l l á sú k e r e s z t y é n « írója, 1653—55. Sz ll si Jóó J á n o s , 1655—64-ig 
Kisfalvy T a m á s . E g é s z e n odá ig , m í g a t ö r ö k n e k 1658. szept. 2. feladott 
vá rbó l S z a l o n t á r a nem kellett t á v o z n i a Kisfalvynak, mind ig az egyik boros-
jenei p r é d i k á t o r vol t a za ránd i e g y h á z m e g y e seniora. 1664—66. Érsek-
újváry vagy Újváry A n d r á s feketegyarmati, 1666 u t á n Sarkady A n d r á s 
miskei, 1677—80. Kisfalvy J á n o s szalontai, 1680 — 85. Gulácsy G y ö r g y 
és 1685—92. Kolozsváry I s t v á n feketegyarmati p r é d i k á t o r o k k o r m á n y o z -
ták az e g y h á z m e g y é t 4 ) , mely a tö rök h ó d í t á s s a l e g y i d  b e n , kü lönöse n a 
r áczok p u s z t í t á s a i n a k h a t á s a alatt fejezte be m  k ö d é s é t . C s u p á n egyes 
l e l k é s z s é g e k gondoskodnak t o v á b b is a h ívek le lk i s z ü k s é g e i r  l 5 ) . 

T a n u l s á g o s j e l e n s é g , hogy az u to l só borosjenei papok és seniorok 
majdnem k ivé te l né lkü l a presbyterianismus hívei közé tar toztak; t e h á t 
mindannyian azon voltak, hogy m e g s z ü n t e s s é k a kath. h i e r a r c h i á r a emlé -
kez t e t   esperesi és superintendensi k o r m á n y z á s módjá t , k ö z s é g e k o r m á n y -
z á s á b a n teljes f ü g g e t l e n s é g e t b i z to s í t s anak a papnak és a presbyteriumnak 
s hogy a zsinat legyen az e g y h á z l eg f  bb t ö r v é n y s z é k e . A presbyteria-
nismus, puritanismus vagy independentismus els   képv i s e l  j e e v i d é k e n 
Tölcseky J á n o s , k i t a sz in tén presbyterianus Tarpai Szilágyi A n d r á s vá rad i 
t a n á r r a l szemben v á l a s z t o t t a k meg a jeneiek. Nagy-Ary Benedek j en  i 
p r é d i k á t o r 1651-ben m á r , Orthodoxus Christianus czím  k ö n y v é b e n , az 
irodalom t e r é n is fejtegette a presbyterianismus elveit, melyek miat t 

1) Rozvány, Nagy-Szalonta tört. 112—4. — 2 ) Heinrich, Szegedy Theophaniája. 
(Nemz. Hírlap, 1878., 194. sz.). — 3) IV. LR. 115a — 4) Ember-Lampe (id. h. 640.) sze-
rént 1690. lett senior, pedig már 1685. okt. 16. az volt. (Törökm. Tört. Eml. IX. 101—2.). 
Hogy Kolozsváry nem 1702-ben, hanem már 1692. költözött F.-Gyarmatról Kis-Várdára, 
bebizonyította Szabó Károly. L. Szabad Egyház, 1886., 21. sz. — 5) A seniorok jegyzéke 
Embernél, 640. és Rácznál, 79—86. 



1656-ban ü l d ö z é s e k n e k volt k i t é v e 1 ) . Ezeket az elveket val lot ta azonban 
az u to l só borosjenei p r é d i k á t o r , Kisfalvy T a m á s is, a k i 1685. okt. 16. 
a bihari tractus e s p e r e s é v e l , Hunyady A n d r á s s a l e g y ü t t , arra k é r t e a feje-
delmet, v á l t o z t a s s a meg a t ö r v é n y t e l e n m á r t o n n a p i terminust s a püspök-
választás he lyéül S z i l á g y - S o m l y ó t je löl je k i , mely erdé ly i t e r  l e t . Bá rmi t 
b e s z é l t e k e l l enök n é m e l y e g y h á z m e g y é j ö k b e l i seniorok és p r é d i k á t o r o k ,  k 
nem independensek s k á n o n a i k ellen semmit sem v é t e t t e k ; ha el aka r j ák 
halasztani a p ü s p ö k v á l a s z t á s t , ez csak azé r t van, mert b é k é s e b b id   ke l l 
ahhoz. Egy ik b i roda lombó l a m á s i k b a menjenek p ü s p ö k ö t tenni , mikor a 
k é t c s á s z á r ny i l t h á b o r ú t fo ly ta t ! Nekik, h ó d o l t s á g b e l i e k n e k , ezt, ha akar-
nák sem engedik meg, vagy csak nagy p é n z e n a b a s á k és a k á d i k ; 
» e g y s z e r ezt m e g c s e l e k e d v é n , a z u t án is m e g k é v á n n á k ; így gyüléskedé-
sünkre ez ideig való gyenge libertásunkat magunk e l r o n t a n á n k . « Gyalog 
nem mehetnek N a g y - B á n y á i g 17—18 mfdnyire, szekeret, lovat pedig, a 
r é g i r e n d t a r t á s sze rén t , a t a t á r o k s nagy d r á g a s á g miatt e l s z e g é n y e d e t t 
h a l l g a t ó k nem adhatnak. F é l h e t n e k l a t rok tó l , to lvajoktól i s ; az pedig nincs 
r e n d é n , hogy levé lben küldjék be szavazataikat. Superintendens-választásra 
ugyanis 14 seniornak személyesen kell megjelennie s ezek köz  l egyet 
lehet vá l a sz t an i . I dá ig is a fejedelem v é d t e  ke t az idegenek é s vladikák 
infestálásai e l len ; most is az   v é d e l m é h e z folyamodnak 2 ) . 

A v l a d i k á k (g . -kel . p ü s p ö k ö k ) z a k l a t á s a i n a k az a m a g y a r á z a t a , hogy 
az e r d é l y i fejedelmek a s z á z a d k ö z e p é n a mai A r a d v á r m e g y e é j szakke le t i 
r é s z é b e n is m e g i n d í t o t t á k az o l á h o k n a k a r e fo rma t ió ra va ló t é r í t é s é t . 1648. 
decz. 15. Z a r á n d v á r m e g y é t é r t e s í t e t t e I I . G y ö r g y fejedelem, hogy Csúcsy 
P é t e r t m e g e r  s í t e t t e a z a r á n d m e g y e i oláh senioratusban, melyet el  dje 
mé l t a t l anú l k o r m á n y z o t t s m e g v é d e n i i g é r k e z e t t  t az oláh v l a d i k á n a k s 
m á s a k á r k i n e k h á b o r g a t á s a i ellen. Csak azt kö tö t t e k i , hogy »I s t ennek 
igé jé t oláh nyelven p r éd iká l j a és az alatta va ló papokkal is p r é d i k á l t a s s a « . 
— Ugyanezt tegye é s t é t e s s e a katekizmussal, melyet Fogarasy I s tván 
é p p e n abban az e s z t e n d  b e n adott k i oláhúl3). Azu t á n »hogy a m i n é m   
t e m é r d e k b a b o n a s á g o t a k e r e s z t s é g b e n és a h á z a s o k n a k ö s s z e a d á s á b a n 
eddig tartottanak, azokat elhagyja é s s e m m i n e m   e g y m á s t ó l va ló e lvá lasz-
t á s t a magyar orthodoxus ( t . - i . r e fo rmá tus ) p ü s p ö k hí re nélkül nem teszen .« 
Az öt e s z t e n d  v e l eze l  t t ebben az ü g y b e n kiadott fejedelmi s z a b á l y z a t o -
kat megtartsa. »Minden dolgokban a magyar orthodoxus p ü s p ö k t  l hall-
gasson és é r t s e n . Minthogy pedig a g o n o s z s á g m i n d e n ü t t elkezdett á r adn i , 
megengedte, hogy az   tiszte alatt l ev   e k k l é z s i á k n a k v i z i t á l á sá r a kime-
hessen, é s az   tiszte s z e r é n t va ló l á t o g a t á s á t a rég i bevett s z o k á s sze-
r é n t v é g b e v i h e s s e . « S meghagyta a tisztje alatt álló oláh papoknak, hogy 

1) Gúnyírat a presbyterianusokra. Közli Szabó Károly, Magy. Prot. Egyh. és Isk. 
Figyelmez , 1870., 592—8. l., jegyzetekkel. Feldolgozta Rácz, 88—94. — 2) Törökm. 
Tört. Eml. IX. 101—2. — 3) Brassó, 1648. 8r. 48 lap. Czíme magyar. 



e s p e r e s ö k n e k i smer jék el s hogy t i sz tök e l v e s z t é s é n e k terhe alatt enge-
d e l m e s s é g g e l legyenek h o z z á 1 ) . 

A nemzeti pol i t ika azonban nagyon e lké se t t ezzel a r endk ívü l fontos 
k í sé r l e t t e l . Uralma C s ú c s és J e n   v idékén a rendelet k i a d a t á s a u tán csak 
tíz esztendeig tartott s J e n   e l e s t éve l nemcsak az o láhok re format ió ja 
hiúsúlt meg, hanem — mint az e rdé ly i uralom k e z d e t é n a kathol ika, most, 
a n é m e t uralom k e z d e t é n , — a r e fo rmá ta va l lás ü g y e is teljesen e lá rvúl t . 

A csúcsi oláh reform. templom. 

III. Görögkeletiek. 
A görögkeletiek, ha a korszak v é g e felé a reformatio t e r j edésé t  l 

kel let t is tartaniok, ezen a v i d é k e n á l l andóan t a p a s z t a l t á k a fejedelmek 
ol ta lmát . Míg az o l á h o k n a k m i n d ö s s z e is csak K a r á n - S e b e s e n vol t püspök -
s é g ö k , a r áczo k m a g y a r o r s z á g i els  püspöksége B o r o s - J e n  b e n a lakúi t meg. 
A borosjenei templomban keretben  r zö t t j e g y z é k s z e r é n t 1479-ben Dénes 
lett volna E r d é l y e ls   m e t r o p o l i t á j a ; u t ó d a i : 1557. István, 1599. János, 
1627. Gerázius, 1637. Illés, 1643. István, 1651. Dániel, 1656. Sabbás, 
1680. József, 1682. Joazáf, 1687. Barlaám, 1693. Theophil2). 

1) XXIV. Lib. Reg. 43a—44a. A Lib. Reg. ugyanezen kötetében más vidékekr l is 
vannak ilyen fejedelmi parancsok. — 2) A borosjenei jegyzékr l, mely igazításokra szorúl. 
Erre nézve l. Hintz, Gesch. des Bisthums der griechischnichtunirten Glaubensgenossen in 
Siebenbürgen. 14—33. Nilles, Hist. eccl. orientalis, I. 153—186. 



B o r o s - J e n  b e n t u l a j d o n k é p B á t h o r y Zsigmond fejedelemnek, ennek a 
b u z g ó katholikusnak ide j ében v i r á g z o t t fel a g ö r ö g k e l e t i p ü s p ö k s é g . Zs ig-
mond, k i m á r 1585. febr. 6. erdélyi oláh p ü s p ö k k é nevezte k i Spiridiont1), 
p á r hé t mulva, m á r c z . 20. pedig Jagumen J á n o s kalugyert tette az oláh 
e g y h á z s u p e r i n t e n d e n s é v é 2 ) , — tíz e s z t e n d   mulva a t ö r ö k ö k ellen való 
harczra szó l í to t ta fel a szerbeket. Brankovics, helyesebben B r a n k o v á n 
G y ö r g y ö t , k i s e g í t s é g é r e szerbeket, b o l g á r o k a t és o l á h o k a t hozott, hagyo-
m á n y s z e r é n t V i l á g o s v á r , S i r i , Pankota stb. u r a d a l m á v a l jutalmazta, a vele 
j ö t t n é p s é g e t pedig Arad- , Z a r á n d - é s C s a n á d v á r m e g y é b e n t e l e p í t e t t e le. 
G y ö r g y , k i a z é r t jenopoli ( jen i) z s u p á n n a k nevezte m a g á t , n e m s o k á r a 
Siri t e m p l o m á b a n t é r t ö rök n y u g o v á s r a 3 ) . 

S z á r m a z á s a rendjé t , mely s e m m i k é p sem függ össze az egykori desz-
p o t á é v a l , igen zavarosan ad ják e l  . Ál l í tó lag unoká j a (Brankovics Mózes 
moldvai p ü s p ö k fia) volt Salamon, vagy szerzetes n e v é n Száva, k i 1605-ben, 
m á r mint jenei vladika igen nagy s z o l g á l a t o k a t tet t Bocskaynak Lippa 
v á r a m e g s z e r z é s é b e n . Erre az a j ó oka is vol t , hogy Bocskay a j r ég i 
A r a d v á r m e g y é n e k g ö r ö g k e l e t i lakosait is az   h a t ó s á g a a lá adta. S z á v á t 
ezen tú l csakugyan fe lvál tva nevezik jenei és l ippai v l a d i k á n a k . Nem lehe-
tetlen, hogy a fejedelem e g é s z e n kü lön g.-kel. p ü s p ö k s é g s zékhe lyéü l je lö l te 
k i L i p p á t , melynek k ö r n y é k é n — f kép Basta k e d v e z é s e i s az 1604: évi 
t e l e p í t é s e k k ö v e t k e z t é b e n — a r áczo k nagyon elszaporodtak. A n n y i bizo-
nyos, hogy S z á v á n a k L i p p á n nem voltak p ü s p ö k - e l  d e i ; de u t ó d a i t sem 
ösmer jük .  - m a g a e g é s z e n aradmegyei lett . Szép h á z a vol t L i p p á n a 
Darabos- és a V á r o s - ú t c z a s a r k á n , malma a Maroson s 1607-ben h á r o m 
faluval a szabadhelyi vá r u r a d a l m á t is megkapta. A lippai g.-kel. r ácz 
templomban 4 ) ma is m u t o g a t j á k az engolpiont, azt a sz  z M á r i a k é p é v e l 
é k e s í t e t t s fából s z é p e n faragott n y a k b a v a l ó t , melyet a l i tu rg ia v é g z é s e 
k ö z b e n v ise l t 5 ) , a kelyheket, me lyekb  l L ippa hajdani p ü s p ö k e á ldozot t , a 
kereszteket, melyeket c s ó k r a nyujtot t a n é p n e k s a d r á g a ö l tönyöke t , 
melyeket viselt . E r d é l y p ü s p ö k e azonban nem   volt , hanem Spiridion, 
k i t á l l á s á b a n é p p e n 1607. jún ius 23 . - á n e r  s í t e t t meg R á k ó c z y Zsigmond 
fejedelem6), s 1608. j a n u á r 15. B e l é n y e s b e n a j ö v e n d  r e n é z v e is sza-
b á l y o z t a az oláh p ü s p ö k ö k v á l a s z t á s á n a k m ó d j á t 7 ) . 

S z á v a u t ó d á n a k , s u n o k a t e s t v é r é n e k , L á z á r n a k vagy — szerzetes-
n e v é n — Longitiusnak, L ippa á t a d á s a u t á n , i s m é t J e n  b e kel le t t vissza-
tennie a metropoli tai s zékhe lye t . A n n á l s z í v e s e b b e n tehette azt, mert atyja, 
D á n i e l , kü lönben is á l l andóan ott telepedett le. Longinust — h a g y o m á n y 

1) I. Lib. Reg. Sig. Bathory. 259a. Spiridion még 1608. ápr. 29. is oláh püspök 
volt. U.-o. V. LR. 11b—12a. — 2 ) I. LR. 298b—299a. — 3) Pesty, Szörényi bánság, I . 
352. — 4) Ez most a f tér s a Templom-útcza sarkán áll, akkor azonban a mostani kath. 
templom helyén a Német- és Darabos-útcza sarkán (a mai Józseftéren) feküdt. — 5) A 
240. lapon lev képen a jobbold. kehely fölött. — 6) IV. LR. 86b—87b. — 7) U.-o. 239ab—241a. 



szerént — Pécskén , a rácz templomban választották püspökké, alkalma-
sint 1633-ban 1) . A görögkeleti püspökök különben a régi Aradvármegye 
ter  le té t sem vesztet ték el egészen. A portán engedélyt eszközöltek ki2), 

Lippai g.-kel. egyházi régiségek. 

hogy minden háztól 7 kr. füstpénzt szedhessenek s ezt még a katholiku-
soktól is be akar ták haj tani . Általában véve a vidék megmarad t kevés 
kath. lakossága ellen folytonosan vádaskodtak a görögkelet iek. 

1) Lakatos (II. 61.) többnyire Stojácskovics (Cserte naroda srbskago) adatai nyomán. — 
2) Jaics (32—35.) szerént Janics András radnai guardián idejében, tehát a XVI. század máso-

dik f e l é b e n ; akkor azonban még nem volt püspökség Lippán. 



Longinus 1640. kör  l ö s m e r e t l e n okból , de m é g i s t a l án a miatt , 
hogy nem helyeselte I . G y ö r g y fejedelemnek az o láhok r e f o r m á l á s á r a i rá-
nyuló terveit , elhagyta J e n  t s O l á h o r s z á g egyik z á r d á j á b a vonul t . Va ló-
ban, é p p e n 1642-ben k ö v e t e l t e a fejedelem Milovi t iustól , az új v l ad iká tó l , 
hogy »az idegen nyelven va ló b i r b i t e l é s t az alatta l e e n d   papokkal elha-
g y a s s a . « Longinus t á v o z á s a u tán J e n  n e g y e l  r e csak p r o t o p o p á k v é g e z t é k 
a g.-kel. p ü s p ö k t eend  i t . Ez a k ö r  l m é n y k é t s é g t e l e n  l ö s s z e f ü g g azzal 
a m á s i k k a l , hogy G y ö r g y fejedelem 1643-ban oláh r e f o r m á t u s e s p e r e s s é -
get á l l í to t t fel C s ú c s o n s azt a magyar ref. superintendens fe lügye le t e 
a lá helyezte. 1643 okt. 10.-én igen é r d e k e s l evé lben e r  s í t e t t e meg az 
erdé ly i o láhok p ü s p ö k é v é v á l a s z t o t t Istvánt1), I I . G y ö r g y pedig 1651-ben 
D á n i e l t s valamivel k é s  b b (1653.) újból helybenhagyta az oláh és g ö r ö g 
e g y h á z a k szabadalmait 2 ) . A jen  i g.-kel. e g y h á z b a n maig is  rz ik a Ter-
g o v i s t y é n 1652-ben nyomtatott pravi l lá t , mely az e g y h á z i t ö r v é n y e k e t 
foglalja m a g á b a n 3 ) s mely b i z o n y s á g a , hogy a fejedelmek, ha a reformatio 
t e r j e s z t é s é r e t ö r e k e d t e k is, tiszteletben t a r t o t t á k a g ö r ö g k e l e t i e k va l l á sa 
s z a b a d s á g á t . A jen  i templomnak egy felírás nélk l va ló s J é z u s , sz. 
Mihály és sz. I s t ván k é p e i v e l d í s ze s í t e t t aranyozott ezüs t kelyhe és e z ü s t 
füstöl  je , k e t t  s kereszttel é k e s í t e t t aranyozott s z e n t s é g e , egy keresztes 
kis kanala és kis t á n y é r a maig is h i rde t i , hogy nem a k a d á l y o z t á k  ke t 
s z e r t a r t á s a i k kü l s   f ényének k i fe j t é sében sem. 

I s tván és D á n i e l metropoli ta t ö b b n y i r e Gyu la f e j é rvá ro t t , a fejedelem 
u d v a r á n a k k ö z e l é b e n t a r t ó z k o d o t t , J e n  n pedig az e g y h á z ü g y e i t Gergely 
protopopa vezette 4 ) . 1656. decz. 28. Csulay G y ö r g y ref. superintendens 
j a v a s l a t á r a I I . G y ö r g y fejedelem Brankovics Simont, s z e r z e t e s n e v é n Szá-
vát, nevezte k i az e rdé ly i és a z a r á n d i g.-kel . o l áhok és r áczo k p ü s p ö -
k é v é 5 ) . Simont n a g y b á t y j a , Longinus, O l á h o r s z á g b a n , T e r g o v i s t y é n csak 
1656. s z e p t e m b e r é b e n vette föl h i e r o m a c h u s s z á , de m á r h á r o m nap m ú l v a 
f  pappá szentelte6) s így k i n e v e z é s é n e k nem vol t kánon jog i a k a d á l y a . 

S z á v a vagy S a b b á s m e t r o p o l i t á t nagy fénynyel és ö r ö m m el fogad-
ták hívei Bo ros - J en  n , hol azonban az a szomorú hír is v á r t a , hogy távol -
léte alatt f e l e sége e lhunyt 7 ) . K é t e s z t e n d   múlva a z u t á n t ö rök k é z r e ke rü l t 
J e n   és így S z á v a p ü s p ö k n e k is m e n e k  l n i e kellett . E r d é l y b e vonú l t , hol 
1659. m á r c z . 15. Barcsay és 1663. szept. 1 Apafy k é s z s é g e s e n b i z to s í t o t t á k 
az oláh p a p s á g szabadalmait 8 ) , Apafy pedig 1662. ápr . 23. Mikolán i smé t  t 
tette az e rdé ly i o láhok p ü s p ö k é v é 9 ) , c s u p á n az Olton túl lakó g ö r ö g k e l e -

1) XX. LR. 212b—216a. 1651-b l u.-o. XXV. LR. 483—4. — 2) XXVI. LR. 
172—9. — 3) Baltha György jen i g.-kel. els  segédlelkész úr szíves közlése. — 4 ) Száza-
dok, 1888., 694. — 5) Közli Czoernig, Ethnogr. der oesterreichischen Monarchie. III . 64. 
Kivonatban Engel, Servien und Bosnien, 481. Hintz, Gesch. des Bisthums der griechisch-
nichtunirten Glaubens-Genossen in Siebenbürgen, 26. l. Az oklevél u.-o. 79—81. — 
6) Pesty, Szörényi bánság, I. 352. — 7) Lakatos, II. 62. — 8) XXVII. LR. 150—1. — 
9) XXVII. LR. 420—1. 



t ieket b í zván D á n i e l p ü s p ö k gondja i ra 1 ) . Száva metropoli ta és ö c s c s e , 
G y ö r g y , 1668-ban a fejedelem e n g e d é l y é v e l M o s z k v á b a utazott, hogy segí t -
s é g e t ké r jen a feldúlt oláh e g y h á z a k he ly r eá l l í t á s a v é g e t t . Alexej czá r 
nagy k i t ü n t e t é s e k k e l fogadta s k ö r n y e z e t e is minden k i t e l he t   figyelem-
ben r é s z e s í t e t t e  ke t . S z á v a p ü s p ö k 1675-ben, mid  n egyik zsinaton az 
o l á h n a k az ósz l áv nyelv helyett v a ló h a s z n á l a t á t a s z e r t a r t á s o k v é g z é s é -
ben nemcsak megengedte, hanem aján l ta i s 2 ) , i s m é t fö lke res te M o s z k v á t ; 
az e rdé ly i o láh e g y h á z a k r a ott gy  j t ö t t pénzze l azonban nem számol t be. 
E z é r t s e g y h á z i és po l i t ika i r e n d e t l e n s é g e i miatt az e rdé ly i egyházi tör-
vényszék 1679-ben megfosztotta m é l t ó s á g á t ó l , v a g y o n á t pedig zá r alá 
v é t e t t e . A fejedelem elfogatta ugyan, de 1680-ban mindamellett is szaba-

don b o c s á t o t t a , hogy «gonosz 
cselekedetihez k é p e s t sokszori 
ha lá l t is é r d e m e l n e « 3 ) . I . L ipó t 
azonban p á r t f o g á s á b a vette s 
1683. j ún . 17. -én  t és ö c s c s é t , 
G y ö r g y ö t bá ró i cz ímer re l t  n -
tette k i 4 ) , a mi k ü l ö n b e n nem a 
b u z g ó o l á h n a k , hanem a Ba l -
kán - f é l s z ige t en nagyon haszna-
v e h e t   r á c z n a k szól t . 1687 t á ján , 
akkor hunyt el, mikor m á r te l -
jesen b ízha to t t abban, hogy öc s -
c s é b  l csakugyan a r á c z o k desz-
po tá j a lesz. 

Utóda i (József, Joazáf, Bar-
l a á m és Theophi l ) é r s e k e k n e k 
s b e l g r á d i (gyu la fe jé rvár i ) és 
aradi p ü s p ö k ö k n e k n e v e z t é k ma-

gukat ; 1693. ápri l 30. p l . Theophi l é r s e k a most Aradban lev   Rokszin 
p a p j á h o z i n t é z e t t l eve lé t így kezd i : »Miloszt iv B o s i ú Theof i l Archiepiskop 
i Mi t ropo l i t Sztol Belgradszki , Orodszki, lp ro ts i« s tb. 5 ) . 1695. m á r c z . 4. 
azonban I . L ipó t i s m é t külön p ü s p ö k ö t nevezett k i J e n   s z á m á r a s ezzel 
új korszakot kezdett azon v idék g. -kel . l a k ó i n a k é l e t ében . 

1) XXVII. LR. 406—7. — 2 ) Pesty, I . 360. — 3 ) A román forrásból dolgozó Laka-
tos (II. 62.) azt hiszi, hogy  si vallásáért a leggyalázatosabb kínzásokat, majd vértanú-
halált kellett szenvednie. De már Hintz (29. l.) kimutatta, hogy nem igaz, mintha lefejez-
ték volna a tordamegyei Jácson. Természetes halállal és szabadságban múlt ki 1687. táján. 
L. b vebben Hurmuzaki, Fragmente, II . 16—17. és Thallóczy, Az Ál-Brankovicsok. (Szá-
zadok, 1888., 693—701.) Száva püspök, mint sikkasztó, nem-igen alkalmas a vértanúság 
szerepe vitelére, mire már 1681. aug. 21. kijelölte Csáky László és Paskó Kristóf levele. 
(Hintz, 82. l . ) ; de arra sem, hogy mint a román nyelv használóját dics ítsék (Lakatosnál, 
I I . 62.), mert   a szerb ügy fanatikusai közé tartozott. — 4) XVIII. LR. Leopoldi, 18. — 

5 ) P. Nagy, Aradm. (Kézírat), 87. 



IV. Mohammedánok. 

A tö rök á l lam m á r a h ó d í t á s e ls   k o r s z a k á b a n (1552—1595.) gon-
doskodott, hogy a r a d - z a r á n d i v á r a i b a n a mintegy ezer f nyi  r s é g a maga 
m o h a m m e d á n s z e r t a r t á s a i t gyakorolhassa. Az 1590. évi zsoldlajstrom sze-
r é n t E r d  h e g y e n az imám, k i a medsidben (mecsetben) s a t e m e t é s n é l , 
e s k e t é s n é l stb. szo lgá l t , e g y ú t t a l kkátib, vagyis f  pap vol t , k i fakarddal 
a k e z é b e n minden p é n t e k e n khutbet ( i m á d s á g o t ) mondott a s z u l t á n é s a 
birodalom ü d v é é r t . E r d  h e g y e n 1590-ben a k h á s z b e l i , vagyis á l lami me-
csetben Muhjieddin volt az i m á m és k h á t i b s Ibrahim Khalfa a müezz in , 
k i a medsid t o r n y á r ó l naponkint ö t szö r é n e k e l t e v é g i g a megszabott 
i m á d s á g o k a t . Úgy lá t sz ik azonban, E r d  h e g y e n m á s i k mecset is vol t , mert 
ugyanakkor egy M u r t é z a n e v   m ü e z z i n t is e m l í t n e k 1 ) . Az i m á m napon-
k in t csak 9, a müezz in pedig 8 a k c s é t kapott s így e l é g g y ö n g é n fizették. 

K é t s é g t e l e n , hogy Lippa , V á r a d j a , Arad , V i l á g o s , J e n   és Topincs 
tö rök  r s é g é n e k is meg vol t a maga p a p s á g a ; csakhogy err  l a hivatalos 
j e g y z é k e k b e n nincs szó . I t t t e h á t vagy egyes k a t o n á k a t b íz tak meg az 
istentisztelet v é g z é s é v e l , vagy pedig m a g á n o s o k tettek a l a p í t v á n y o k a t . 
L ippán m á r az e ls   h ó d í t á s i d e j é b e n a radnai kapura nyí ló H í d - ú t c z a é s 
az Á b r a h á m - d e á k - ú t c z á j a s a r k á n ál l t a mecset 2 ) . Ezt az 1595- t  l p u s z t á n 
álló é p  l e t e t 1615. o k t ó b e r é b e n ugyan m é g h i á b a n tisztogattatta k i a 
t a t á r Cselebi3), k i t a r á czo k a v á r o s b a beengedtek, 1616 u t á n azonban 
csakugyan i s m é t h a s z n á l h a t t á k a tö rökök . — B o r o s - J e n  n e k 1595-ben, 
mikor az e rdé ly i ek v i s sza fog la l t ák , á l l í tó lag n é g y mecsetje is vol t . Ezek 
azonban nagyon j e l e n t é k t e l e n e k lehettek. Mikor 1646. decz. 5. S z a l á n c zy 
portai k ö v e t azt í r ta I I . G y ö r g y fejedelemnek, hogy a tö rökök a jenei 
mecset l e r o n t á s a miat t is panaszkodnak, a fejedelem szinte pirongatva 
v á l a s z o l t 5 ) . » Jen  ben — ú g y m o n d — kegyelmed sokszor l évén , ha r e á 
e m l é k e z e t t volna, k ö n n y e n megfelelhetett volna a mecset d o l g á r ó l ; mert 
m i olyat ott e napig sem l á t t u n k , sem hallot tunk lenni , hogy k  b  l cs iná l t 
mecset lett volna. I n k á b b ép í ten i a k a r n á n k , mintsem rontani . V o l t ugyan 
valami v i g y á z ó helyecske az egyik b á s t y á n a k h é j a z a t j á n ; ha elrothadt 
fája, zsendelye, azt sem tudjuk.« A Boros - J en  n mostan álló mecsetet 
t e h á t csak az ú j abb fogla lás , 1658. u t á n e m e l h e t t é k . Maga a templom, a 
v á r d é l n y u g a t i o lda lán , n é g y s z ö g l e t   k  é p ü l e t , e g y s z e r   famennyezettel, 
melyet k é t faoszlop t a r to t t 6 ) . Az épü le tb  l mintegy 17 m. m a g a s s á g r a 
nyúlik föl a faragott kövekb  l emelt minaret , mely a tö rökök é p í t k e z é s é -
nek r i t k a emléke i közé tartozik. A v á r v i s sza fog la lá sa u tán 1702—1858. 

1) Kammerer-Velics, Defterek, I . 378. — 2) Templum turcicum, mechiett vulgo nun-
cupatum. (1607. május 23.) — IV. LR. 43b. — 3 ) Tholdalagi évkönyve. Tört. Tár. 1881., 
9. l. — 4) Zóldfikár aga levele 1636. nov. 24. Törökm. Tört. Eml. IV. 448. — 5) U.-o., 
V. 389. — 6 ) Ezeket az oszlopokat csak mintegy 45 év el tt cserélték föl k oszlopokkal. 



i s m é t k e r e s z t é n y templomul h a s z n á l t á k s temettek is a templomnak a 
» török to rony« mellett lev   f a l á b a 1 ) . M a g á t a s z  k minaretet nem hasz-
n á l h a t t á k s benne h á b o r í t á s nélk l ez réve l lakhattak a b  r e g e r e k 2 ) , m í g 
v é g  i e c z e t g y á r k é m é n y é v é a l a k í t t a t t á k át a jelenkorban. 

1) Erre az els  példát 1755. febr. 23. találom. (Liber mortuorum parochialis ecclesiae 
B.-Jen .) 1858-ig az Atzélokat is ide temették és csak ekkor szállították át hamvaikat a 
mostani plébánia-templomba. — 2 ) A természettudós Grossinger (Universa historia physica 
regni Hung. I I . 457.) panaszkodik, hogy 1779-ben a töméntelen b regér miatt nem mász-
hatott fel a »török torony«-ba. 



Csak ez a k é m é n y , az egykori minaret, a k e r e s z t é n y e k templomai-
nak romjai és a p u s z t a t e m p l o m o k r ó l elnevezett d  l  k e m l é k e z t e t n e k a mai 
Aradban arra, hit d o l g á b a n mi lyen v á l s á g o s i d  k e t élt át A r a d v á r m e g y e 
azon másfél s z á z ad alatt, m í g a m o h a m m e d á n szu l t án s a katholikus 
c sá szá r -k i r á ly s ze szé lye inek k i te t t E rdé ly p r o t e s t á n s fejedelmei tartot tak 
r eá i gény t . 

V. Iskolázás. 

A tö rök h ó d í t á s k o r á b a n a mai A r a d v á r m e g y e t e r  l e t é n nem volt 
fe ls  bb iskola. A f bb urak és pap je lö l t ek az o r s z á g m á s v i d é k e i n l e v   
vagy külföldi a k a d é m i á k o n fe jezték be t a n u l m á n y a i k a t . T ó t v á r a d i Kornis 
Mihály 1626-ban a leydeni egyetemen tanú i t , u t ó b b pedig külföldi ú t j ában 
is k í s é r t e Bethlen P é t e r t 1 ) . I . R á k ó c z y G y ö r g y 1647-ben m e g d i c s é r t e Arad 
egyik h  sé t , Antalt vagy Lippayt, hogy fiait »a tya i gonddal neveltette a 
tisztesebb t u d o m á n y o k b a n « 2 ) . Haller G á b o r 1629—1635. külföldi egyeteme-
ket l á t o g a t o t t s fennmaradt n a p l ó j á b a n sok j e l l e m z   v o n á s t ö r ö k í t e t t meg 
a n é m e t e g y e t e m e k r  l ; k ivá ló mathematikus lett be l  le , a f  iskolákon 
azonban a k o r h e l y s é g e t is megszokta. »Ha bor volna, ú g y - e , h a m a r á b b 
m e g t a l á l n á d « , korhol ta B o r o s - J e n   ép í t  j é t 1. G y ö r g y , mikor a keresett 
k ö n y v e t nem tudta hamarosan e l  a d n i 3 ) . A n a g y h a l m á g y i Kasza S á n d o r 
t anu l á sá ró l , e l  m e n e t e l é r  l 1656-ból I l l ye i L á s z l ó n a k és F o r r ó G y ö r g y n e k 
sz in tén több , i dá ig kiadatlan levele maradt fenn4). Azok a gyakran fényes 
nevek, melyeket A r a d v á r m e g y e X V I — X V I I . s z á z a d b e l i fö ldesura i viseltek, 
e l é g g é t anús í t j ák , hogy a bir tokos n e m e s s é g sz íne - j av a nem né lk  l özhe -
tett bizonyos á l t a l á n o s m  v e l t s é g e t . 

A reform. theologusok is külföldi u t a z á s o k k a l b  v í t e t t é k t u d á s u k a t . 
»Micsoda vagyok én — kiá l t fel Nagy-Ary Benedek, borosjenei p r é d i k á -
to r 5 ) — és micsoda az én e r  m ? Hogy az idegen o r s z á g o k a t i m í g y - a m ú g y , 
Isten kegyelme ál tal m e g t e k i n t é l h e t t e m , k e v é s k ö l t s é g e m n e k f o g y a t k o z á s á t 
eszemben v é v é n , e l m é m e t egykor fordítám é d e s h a z á m s nemzetem közi-
ben va ló v i s s z a t é r é s r e , a v é g r e , hogy az én uram és ró lam g y e r m e k s é -
g e m t  l fogva kegyelmes g o n d v i s e l   é d e s Istenemhez, tisztem- és nemze-
temhez való k ö t e l e s s é g e m szerint én is valakinek valamiben s z o l g á l h a t n é k . 
Te tudod, Istenem, k i a s z í v e k n e k be ls   része i t is v i z sgá lod , hogy nem 
egyebet, hanem ezt tet tem vol t fel czélúl é n - m a g a m n a k ; melynek megtel-
j e s í t é s é r e az Úrtól e r  t k é r v é n a l á z a t o s k ö n y ö r g é s e m b e n , m é g m i n e k e l  t t e 
kevé ly , m a g a h á n y ó , i s zonyú tengerre szá l lo t t am volna, ugyan fogadás sa l 
is k ö t e l e z t em vo l t m a g a m a t . « Arad ref. p r é d i k á t o r a i t a n ú l ó - é v e i k b e n t öbb -

1) XIV. LR. 99b. — 2) XXIII. LR. 57a. — 3) Haller naplója. Mikó, Tört. Adatok. 
IV. 49. — 4) Az orsz. levéltárban NRA. fasc. 840. nro 56. — 5) Nagy-Ary, Orthodoxus 
Christianus, azaz igaz vallású keresztyén (Várad, 1651.), az ajánlatban. 



nyire m e g j á r t á k N é m e t o r s z á g , Hollandia és Ang l i a egyetemeit, hogy a z u t á n 
mé l tón j á r h a s s a n a k el i t thon »schola i és p r é d i k á t o r i « hivatalukban. Apafy 
Mihály m é g 1678. is gondoskodott, hogy M é n e s i b e n és Mike lakán préd i -
k á t o r t és scholamestert tarthassanak a megfogyatkozott s z á m ú re fo rmá tu-
sok. És ha a t ö r ö k t o r k á b a n lev  Aradmegye i s k o l a ü g y é é r t nem sokat 
tehettek is E r d é l y fejedelmei, h íven s zem-e l  t t t a r t o t t á k a borosjeneiek 
s z á m á r a 1652. kiadott k i v á l t s á g l e v é l b e n k imondot t azt az elvet, hogy 
»háború é s m veltség ta r t fenn minden á l l a m o t « 1 ) . 

M é g a s z e g é n y római katholikusok is tettek, a mi t tehettek. Stipan-
csics A n d r á s radnai r. kath. p l é b á n o s p l . 1650-ben iskolá t nyi tot t , melyet 
35 t anu ló l á t o g a t o t t 2 ) , Paulisi Domokos pedig a b ö l c s é s z e t doctora s u t ó b b 
(1640) a nagyszombati egyetem t a n á r a l e t t 3 ) . — A görögkeletiek iskola-
ügye i r  l nem maradt fenn t u d ó s í t á s ; a t ö rököké r  l is csak á l t a l ában 
mondhatjuk, hogy a mecset mellett iskola is á l lot t . T a n í t v á n y a i k ta lán 
r i t k á b b a n adhattak okot olyas k i f a k a d á s r a , mint a milyet 1666-ban Apafy 
tett a jenei b a s á h o z , hogy »a mely magyar d e á k (a j ene i basa nevé -
ben kü ldö t t ) levelet í r ta , ö k r ö k köz t t a n ú l t « 4 ) . Az i skolák dolga azonban 
mindenesetre nagyon g y ö n g é n állt az akkor i A r a d m e g y é b e n s azok a 
j ó m a g y a r s á g g a l írt levelek és okiratok, melyek a X V I I - i k s z á z a d b a n 
aradmegyeiek to l lából e l é g fölös s z á m m a l k e r ü l t e k k i , t ö b b n y i r e má s v idé-
ken nyert t a n ú i t s á g je le i . T u r y Mihály d e á k n a k 1608. olyan cz ímer t adott 
a fejedelem, melyben a daru egyik l á b á v a l kardot v i l logta t , c s  r é b e n 
pedig í ró to l la t t a r t 5 ) . Ezt k é t s é g k í v  l mint megyei ember é r d e m e l t e meg 
a jenei deák . S  t a t ö r ö k ö k is sú ly t fektettek a magyar nyelv megtanu-
l á s á r a . Sok tudott köz  lük magyarul s p l . Moharem gyula i b a s á t é p p e n 
akkor v á g t á k le a p o r t y á z ó k , mikor fiát a magyar nyelv e l sa j á t í t á sa v é g e t t 
vi t te J e n  b e 6 ) . 

V I . I r o d a l o m . 

F  b b i skolák és a m  v e l t s é g e g y é b k ö z é p p o n t j a i n a k h i á n y á b a n i ro-
dalmi é le te sem lehetett, c s u p á n írói vol tak a h ó d o l t s á g korabel i Arad-
nak. Írói é r d e m e k e t f  kép a papi p á l y á n lehetett szerezni; Megyery A n d r á s 
borosmegyeri l e lkésznek 1631. m é g c z í m e r é b e is b ib l i á t o lvasó , Nagy-Ary 
Benedek jenei p r é d i k á t o r é b a pedig kiterjesztett karokkal i m á d k o z ó papot 
rajzoltatott a fejedelem. »Hogy én is amaz egy talentomos s z o l g á v a l — 

— írja N a g y - A r y 7 ) — h a l l g a t á s o m , félelmem r e s t s é g e m , vagy e g y é b gond-
v i s e l e t l e n s é g e m m e l Uramnak ná l am le tö t t g i r á c s k á j á t el ne á s n á m , min-
d e n ü t t , a hol s miben i l le t t , s zó lo t t am, szó lom is e n n e k u t á n a is az én 
Istenemnek i g a z s á g á t az   d i c s  s é g é r e , minden félelem és tekintet nélk l .« 

1) Fábián, I . 222. — 2) Fermendzsin, Chron. Bosnae, 37. — 3) Szentiványi, Conti-
nuatio diss. paral. memor. rerum in Hung. (1700.) 40. l. — 4) Törökm. Tört. Eml. VI. 322. 
— 5) VI. LR. 159—160. — 6) Szalárdy, 260. — 7) Orthod. Christ., az ajánlatban. 



M a g á n a k a vallásos irodalomnak, is csak n é h á n y m u n k a t á r s a akadt 
Aradban. A r é g i b b n e m z e d é k b  l a d o m b e g y h á z i s z ü l e t é s   B a s a r á g i Vid 
J á n o s 1571-ben adta k i a » k e r e s z t y é n v a l l á s n a k minden á g o z a t i « - t , Sze-
gedi Kis I s tván pedig 1573-ban a S z e n t h á r o m s á g r ó l (Assertio vera de 
t r in i ta te) , 1584-ben s azu tán m é g gyakran a r ó m a i p á p a s á g r ó l (Speculum 
romanorum pontificum) i r t s 1585-ben I s t en r  l és e m b e r r  l va ló theologiai 
v é l e k e d é s e k e t ö s m e r t e t   k ö n y v é t (Theologiae sincerae loci communes de 
deo et homine), v é g  l 1592-ben a p ró fé t ák s 1598-ban az e v a n g é l i s t á k 
k ö n y v e i h e z la t inul adott m a g y a r á z a t a i t , melyeket k é t s é g k í v  l s z ívesen olvas-
lak Aradban is, h o v á  t r e fo rmátor i pá lyá ja k e z d e t é n e k emléke i k ö t ö t t é k . 

Az ellenreformatio ellen va ló k ü z d e l e m b e n nyomot hagyott Pécsvá-
radi P é t e r jenei l e lkésznek m é g v á r a d i t a n á r k o r á b a n P á z m á n y P é t e r ké t 
k ö n y v é r e 1629. ír t felelete, melynek az a jelszava, hogy »a megveszett 
e lméj   és a hitben megvettetett emberek t o v á b b nem mehetnek; mert 
ezeknek e s z t e l e n s é g ö k ny i lvánva ló leszen mindenek el  t t .« Erre a szenve-
d é l y e s és b  b e s z é d   t á m a d á s r a Sallay I s tvánna l í r a t t a meg czáfo la tá t 
P á z m á n y 1 ) . Keresszegi I s t v á n n a k p réd ikácz ió i csak annyiban tartoznak ide, 
hogy azokat 1635-ben P e t n e h á z y I s tvá n ö z v e g y é n e k k ö l t s é g é n adta k i . 
1651-ben Nagy-Ary Benedek j e n  i l e lkész » O r t h o d o x u s Christianus, azaz 
igaz va l lású k e r e s z t y é n « cz ím  m u n k á j á b a n 253 lapon foglalkozott a hit 
l é n y e g é v e l . »Sok és nehéz , de — ú g y m o n d — minden napra s z ü k s é g e s 
dolgok vannak i lyen kicsiny helyen e g y b e s z o r í t v a . N é m e l y e k sok rhetori-
kai é k e s s é g e t , s z ó l á s b a n va ló czifrát , vagy i n k á b b t a r a f a r á t nem tapasz-
ta lván meg e m u n k á b a n , f  képen a k ik fülöket affélére i n k á b b , mint a 
dolognak n a g y s á g á r a s z o k t a t t á k , erre n é z v e e t r a k t á b a n t ö b b s i m a s á g o t , 
cz i f rább b e s z é d e k e t fognak n e t a l á n k ívánn i . Azonban — teszi h o z z á — 
az i g a z s á g e g y ü g y   b e s z é d b e n szokott j á r n i « . M é g csak borosjenei Hegyesi 
I s t ván » K e g y e s s é g n e k nagy t i tka« cz ímme l 1686. Na l áczy I s tván hunyad-
za ránd i f  ispán k ö l t s é g é n kiadot t nagy (855 lapnyi) m u n k á j á t e m l í t h e t e m , 
melyet a S z e n t h á r o m s á g t a n á n a k v é d e l m é r e k é r d é s e k b e n és feleletekben írt. 

Abban a b ib l i a fo rd í t á sban , mely a debreczeni e g y h á z k e r  l e t rende-
le téb  l K o m á r o m i Csipkés G y ö r g y k ö z r e m  k ö d é s é v e l az eredeti h é b e r és 
g ö r ö g s z ö v e g b  l 1675-ben kész  l t , r é s z t v e t t Kisfalvy T a m á s szalontai, 
k o r á b b a n borosjenei le lkész is. 

G ö r ö g b  l és la t inból magyarra fordí tva, Laskay J á n o s debreczeni 
mester ( taní tó) , u t ó b b l ippai p r é d i k á t o r 1592. adott k i egy f  ze te t »Az 
Aesopus é le té r  l , e r k ö l c s é r  l « 2 ) . Ugyancsak Laskay 1589-ben V e r b  c z y 
h á r m a s k ö n y v é t is l e f o r d í t o t t a ; ez azonban nem maradt r e á n k 3 ) . A más ik 
j o g i k ö n y v , Ki thonics Direc t io m e t h o d i c á j á n a k fo rd í tása is csak annyiban 

1) Mindkett nek ismertetése a czímlapok fac-similéivel Fraknóinál (Pázmány, 302—4.). 
— 2) Egyetlen példánya az erdélyi muzeum könyvtárában. — 3) Szabó, Régi Magyar 
Könyvtár, 194. l. 



tartozik ide, a menynyiben Kászony i J á n o s vá rad ja i lakos k é s z í t e t t e 
1650-ben. 

A költ k köz l e g y e d  l Balassa Bá l in to t eml í the t jük . C s a l á d j a 1 ) 
ugyan ki rá ly i e l h a t á r o z á s k ö v e t k e z t é b e n m á r 1569-ben elvesztette arad-
z a r á n d m e g y e i javai t , az e rdé ly i fejedelmek azonban t o v á b b r a is birtokos-
nak t e k i n t e t t é k a köl t  t , k i azonban m é g sem é l v e z h e t t e j ó s z á g a i j övede l -
mé t . F o r r ó szerelemre g y ú l a d t e v idék leggazdagabb fö ldesasszonya , 
Losonczy Anna, a t e m e s v á r i h  s n e k l e á n y a i rán t s e p e d   s zép kö l t emé-
nyeket ír t h o z z á akkor is, mikor Anna Ungnad Kris tófhoz ment férjhez. 
» G o n d o l k o d ó , b ú s szerelem e m é s z t e t t e « , mivel Isten »b í rha ta t l an v á g y r a « , 
arra gerjesztette, k i t neki meg nem adhatott. Az » I s t enes é n e k e k « hal-
hatatlan í ró j a 2 ) azonban csak b i r t o k i g é n y e i s z e r é n t tar tozik e k ö n y v b e . 
1594. t ö r t é n t elhunyta u tán aradi és za r ánd i java i t 1609-ben n  v é r e , 
Anna ( P a c z ó d F e r e n c z n é ) kapta. 

A történetírók s o r á b a n is csak k ö l c s ö n v e t t jelesekkel t a l á lkozunk . 
Szamosközy I s tván , a borosjenei j e g y z   fia, á rva volt m á r 1591-ben, mid  n 
K o v a c s ó c z y k a n c z e l l á r külföldi t a n u l m á n y ú t r a kü ldö t t e . » T ö r t é n e t i Marad-
v á n y a i « , melyeket n é g y k ö t e t b e n az a k a d é m i a k ö l t s é g é n adott k i Sz i lágyi 
S á n d o r , A r a d v á r m e g y e t ö r t é n e t é h e z is becses adatokat tartalmaznak. — 
Kemény J á n o s , kinek Aradban is voltak bi r tokai , ö n é l e t í r a t á b a n (1607— 
1655 ) s z in t én m e g e m l é k e z e t t A r a d r ó l . Ellenben hallgat ró la nap ló j ában 
Haller G á b o r , k i B o r o s - J e n   fö lép í téséve l adta j e l é t a v á r é p í t é s b e n s a 
mérnök i t u d o m á n y o k b a n va ló j á r t a s s á g á n a k . Az orvosok köz l h í r n e v e t 
c s u p á n B a s a r á g i Vid J á n o s szerzett, k i m é g 1564-ben kiadta De remediis 
pestis prophvlacticis cz ím  k ö n y v é t ; magyar ch i ru rg iá j a , vagyis a seb 
g y ó g y í t á s á n a k m e s t e r s é g é r  l írt n é g y k ö n y v e azonban k é z i r a t b a n maradt 
s ha el nem veszett, lappang valahol. A mai Arad e g é s z t e r ü l e t é n k ívü le 
m é g csak a bekény i (but ty in i ) s e b é s z t emlí t ik 1651-ben, de ezt sem neve-
zik meg 3 ) . A s e b é s z e t e t k é t s é g k í v ü l a b o r b é l y o k g y a k o r o l t á k , k ik a z é r t 
p l . B o r o s - J e n  b e n külön c z é h e t is alkottak. V i d J á n o s ko r t á r s á ró l , A 
Plumbo J á n o s radnai g u a r d i á n r ó l e m l é k e z e t b e n maradt, hogy különféle 
h á z i o r v o s s á g o k a t tudott kész í tn i , mié r t a t ö rökö k s o láhok e g y a r á n t 
b e c s ü l t é k . A tö rökök P a n k o t á n és M o n y á s z á n fürd  ke t nyi tot tak , mi ál tal 
j ó s z o l g á l a t o t tettek ugyan az e g é s z s é g ü g y n e k , t ö rök o r v o s o k r ó l azonban 
nincsenek fö l jegyzése ink , s  t  k maguk is gyakrabban fordúl tak ku-
r u z s l ó k h o z 4 ) . 

1) Err l l. könyvem I . kötetét a 340. lapon. Az ott közlött czímert a 249. lapon egy 
jobban rajzolttal cserélem ki. — 2 ) V. ö. Gyarmathi Balassa Bálint költeményei. Szerk. 
Szilády Áron. Budapest, 1879. 8r. LIII és 354 lap. — 3 ) Fábián, I . 88. — 4) Lippai oláh 
néphagyomány szerént a zsarnok lippai basa egy javasasszony hírében álló molnárnéval 
gyógyíttatta magát túlságos kövérsége ellen. Az asszony nyers ökörb rbe varatta, azután 
a mestergerendára felkötözte, alatta pedig illatos füveket égettetett el, melynek illata be-



Az id  k s a k ö r  l m é n y e k á l t a l á b a n v é v e nem kedveztek Aradban a 
t u d o m á n y o k n a k . I rodalmi és t u d o m á n y o s é le t nem is fe j l  dhete t t a tö rök 
hód í t á s k o r á b a n olyan t e r  l e t e n , hol csak n é h á n y nép i sko l a t e n g  d ö t t . A 
hogy a végbe l i ek r  l m e g í r t a volt Balassa Bál in t , a v i t é z e k n e k »a nagy 
szé les mez   s a szép l ige t -e rd   vol t s é t á ló pa lo tá jok , — az utaknak lese, 
k e m é n y harczok helye t anú ló - i sko l á jok ; c s a t á n való é h s é g , s z o m j ú s á g s 
nagy h é v s é g , f á r ad t s ág m ú l a t s á g o k .« S az egyetlen m ú l a t s á g , mely a 
X V I I . századbó l á tszá l l t a m á r szabad X V I I I . - r a , e g y ú t t a l egyetlen emlék e 
annak, hogy a török b e n n l a k á s a m é g i s hatott valamit a n é p d a l r a és z e n é r e , 
az a szüre t i d o b z ó d á s volt , melyet a X V I I I . s z á z a d b a n i smé te lve elt i l tot t 
A r a d v á r m e g y e s miatta 1748-ban 12 frtjával b ü n t e t t e meg a siklói lako-
sokat. Csakhogy ez a dal is o láh volt már . A tö rök id  k v i s z o n t a g s á g a i 
u t án Aradban csak i t t -o t t hangzott magyar ének a templomok rozzant 
fedélzete alatt, magyar dal a nagy szé les mez  n , a s z é p l i g e t e r d  n . E l t  n t 
a magyar nyelv, i rodalom és m  v e l t s é g , mert e l t  n t »a v é g b e l i e k n e k , 
ifjú v i t é z e k n e k d i c s é r e t e s s e r e g e . « 

lehelése végett er sen kellett kiabálnia, a zajra összefutó cselédeket azonban, meghagyás 
szerént, elkergetnie. Harmadnap már (mindennap fris ökörb rbe bujtatva) sokkal könnyeb-
ben érezte magát, mivel azonban a bosszúálló molnárné most mérges füveket égetett el 
alatta, fúladozni kezdett s hiába hítta cselédeit. Azok, kiket a két els  nap mindig vissza-
kergetett, most feléje sem mentek s a basa nagy kínok közt halt meg. (Eisenkolb tanár úr 
közlése). 


